
: Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 

hetni minden es. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához ezim- 

zendő levelekben. Ára évne gyed- 

re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

39. Szám. 

KOLOZSVÁRI KÖZLÖN. 
(HARMADIK ÉVI FOLYV A M, 

egy sor után 4 pkrértKözzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO - HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

A TÖRVENY KEGYELETE ) 
II. 

A török igazság-szolgáltatásban , mely 
a poena talionis szeszélyszerü alkalmazása 
által annyira elhiresedett, hogy Európa 
népei közt a vandal visszatorlás „török 
igazságnak neveztetik, – egy oly kegye- 
let van az adósok irányában, mely bizo- 
nyosan megszégyeniti az európai igazság- 
szolgáltatást. 

E török rendszer felteszi, hogy az, a 
ki kólcsön adhat, életképesebb állapotban 
van , mint a ki kölcsönözni kénytelen, s az 
elégtételt ugy alkalmazza, hogy az vég- 
romlást ne vonjon maga után, és igy ter- 
mészetesen kegyelettel viseltetik az adós 
iránt, ha eladósodása oly öszvegre rug, 
melynek gyors felvétele őt véginségre jut- 
tatná. 

A törököknél a túladósodott egyén a- 
dósságának kifizetése bizonyos meghatáro- 
zott s az adós birtok, munka, vagy hivatali 
jövedelem-forrásához idomitott részletek- 
ben itéltetik meg, hol mindig tekintet van 
azon végszükségekre, melyet a napi éle- 
lem s utolsó ruházati igények követelnek, 
s mely iránt a törvény irgalmatlan nem lehet. 

Az európai törvény elveszi rögtön az 
adósnak mindenét, s ha nincsen többé, mit 
kobozzon anyagi javaiból, elkobozza az 
erkölcsit, becsületét. Eleget nem tehetvén, 
boszut áll, vagy is reszvétle lelkü uzso- 
rások boszuállásának eszközéül engedi az 
embert, a nélkül, hogy tekintettel volna 
arra, vajjon őt az eladósodásba könnyel- 
müság sodorta-e, vagy pedig talán a leg- 
nagyobb erkölcsi kénytelenség. Talán egy 
betegeskedő fiatal virrasztotta éveken át 
haldokló anyját, hosszu és költséges be- 
tegágyban, ügyei a lelki s testi gond alatt 
zavarba bonyolultak, ő anyja megmenté- 
sét tartá föladatnak, s adósodott, hogy a 
legnagyobb erkölcsi kötelességet teljesit- 
hesse, adósodott azon reményben, hogy 
majd, ha anyja üdül, s ha ő maga is erejét 
visszanyeri, munka, szorgalom, vagy tán 
valamely remélt professio által hitelezéseit 
kiegyenlitheti. És im nem kedvez a sors, a 

szeretett anya sorsa ujabb áldozatot köve- 
tel. A fiu elragadtatik az adósok börtöné- 
be. Gyalázattal van illetve, mely által a jö- 
vő professiotól is elesett. És börtöne ab- 
lakából , hol a bűnösök és az erkölcstele- 
nek laknak , nézi az ártatlan gyermek véd- 
telenül hagyott anyjának temetését. 

Ez az európai igazság-szolgáltatás. Itt, 
hol a drámairodalom oly magasra fejlett , 
tárgy is kell annak. 

Ezen rendszer erkölcsi oldalát tekitve, 
messze hátra áll a mi régi rendszerünk- 
től. Nálunk, ha az adós nem fizethetett, a- 
dósságát ledolgozni tartozott, mert min- 
den államoekonomiai elvek szerint a mun- 
ka maga capitalis, és a kinek ép keze van, 
az bir capitalissal. 

Ellenben az európai adóssági börtönöz- 
tetéseknek nincs semmi okszerüsége, csak 
a boszu adja annak minden szinét. Ott az 
adóst a hitelező tartozik tartani, s elégté- 
tel csak az ő boszuvágyának kielégitésé- 
ben van, mely szerint meggyalázta adósát. 

Európa civilisált népeinél az állam- 
oekonomiai eszmék tudományosan kifejtve 
voltak, mig a magyar gyakorlatilag józan 
eszmék törvényei szerint birta azokat, s 
intézvényében következetesb volt, mert 
a munkát vagyonnak tekinté, s a hitelezőt 
nemcsak nem adóztatta nemtelen boszuért, 
de kielégitette tényleg az adós munkadi- 
jából. 

Hogy melyik eljárás eszélyesebb, an- 
nak elhatározása az emberek felfogásától 
függ; mi a miénket tarljuk eszélyesebbnek. 

Mert miután a börtön az adósságnak 
is büntető helyévé válik, s az eladósodás 

pedig nem mindig erkölcstelenség, az eré- 
nyes ember egy födél alá záratik a gyilko- 
sokkal, tolvajokkal, következöleg ezen 

födél alatt a fogságnak borzasztóságát és 
megbecstelenitő szinezetét gyengiti. 

Mert az európai rendszer az adóst ki- 
czégérezi a nélkül , hogy jobbitaná, sőt 

éppen ezen kiczégérezés által a jobbitás ut- 
ját elzárja , a mennyiben egy adósságért 
elitélt többé hitellel nem bir arra, hogy bár- 
hol valamely alkalmazást találjon , s igy 
hitelét az emberek előtt visszaállithassa. 

SPANYOLHONI LEVELEK. 
XI. 

Sevilla, 22-dik április, 1858. 
Husvét napja van, — az egyházi gyászt föl- 
váltja a feltámadás innepe, a Girálda tetejéről 
zúgnak a harangok, az erkélyekről, ablakok- 
ból különb szinü szövetek, szönyegek tarka ve- 
gyületben függnek le s lobogva játszanak a szel- 
lővel, mintha a föld és ég közt is innepelnék a 
Megváltó támadását, ki a halál után életet igér, 
mely vigaszt ád sok szenvedőnek. A hivek in- 
nepélyes ruhában haladnak a szük utczákon az 
anyaegyház felé, elzengendők a resurrexit! 
alleluja! 

A nagy mise után mindenki siet haza kipi- 
henni magát, erőt nyerni, mert ma Szevillá- 
ban nagy nap van, a tavaszi bikaviadalok első 
napja. 

Valamint hajdan Athénében s Róma világ- 
uralma alatt a circus napjai valának a népeknek 
legnagyobb innepei: ugy még ma is Spanyol- 
honban a bikaviadalok csőditenek legnagyobb 
néptömeget egybe. 

A bikaviadalok eredete az arabs és maur 
uralom idejéből származik. Lovagi játékok alatt 
a leventék lóháton lándsával küzdének a felbő- 
szült bika ellen, s föladatuk vala, ugy védeni 
lovaikat ügyességök által, hogy a bikát elejt- 
ve, lovaik sértetlenül maradjanak. Később a 
keresztények lóháton és gyalog küzdének, s 
csakis a lovagok vevének részt e sajátságos küz- 
delemben. Az utolsó században a lovagokat 
szakemberek válták föl, s az saját mesterséggé 
vált, s ma ezek a nemzet mészáros-sziné- 
szei, Keánjai a bikának, Talmái a bánderiljá- 
nak s Lemaitréji a spádénak. 

A ki Spanyolhonban csak pár hétig is tar- 
tózkodott , lehetetlen , hogy hirét ne hallotta 
volna Pepe Ilonnak, Luca Blanconak s különö- 

sen az országszerte hires Francesco Montes- 
nek, ki ezelőtt egy pár évvel bikától kapott se- 
be következtében halt meg. 

Jelenleg három hirhedt bikavivó van, Cu- 
chares és Tato Madridban, Dominguet itt; az 
első nevezetes erejéről, a másik ügyességéről s 
s Dominguez bátorságáról. De ugy hiszem, ide- 
je már elbeszélnem azt, a mit láttam. 

Délután három órakor páholyunkba ültem, a 
látvány nagyszerü volt, — szembe velünk Gi- 
ralde s a gyönyorü cath edrál, balra a Longhe 
és az Alcazar , felettünk a nefelejtsszinü fel- 
legtelen kék ég, az amphitheatrumot sürű nép- 
tömeg boritá a szinnek minden vegyületével, 
ugy nézett az ki, mint egy óriás-koszoru, a me- 
ző minden virágaiból fonva, de a melyben a 
vad mákvirág legpazarabbul van elszórva, ezen 
különös hatást a férfiak veres övei idézék elő. 
A nézők száma 14-15 ezer lehetett; az ud- 
vari páholyt az Infanta Donna Ferdinanda , 

s férje a Montpensioi herczeg foglalák el, az In- 
fanta elnöklé az innepélyt, mert a szokás azt 
kivánja, hogy a legmagasabb állásu egyén el- 
nököljön. Két katonai zene-kar felváltva zengé 
a nemzeti dalokat. Az udvari páholylyal átel- 
leni kapu kinyilt, fekete lovon ószerű spanyol 
fekete viseletben egy accalde (törvényhatósági 
tiszt) három apródtól követve, az udvari páholy 
elibe lovagolt, s mélyen meghajtá magát, az 
apródok féltérdre térdeplének. Az Infanta egy 
kulcsot hajita le, annak jeléül, hogy a bikák 
óljait törvényesen szabad kinyitni; — A jó 
ur, ki nagyon furcsán nézett ki, innepélyes 
méltósággal hátrált, s jóizüen nevettem ő ki- 
tüntségén, midőn a kapu megett eltünt, mint a 
Banko lelke. Most nagy taps és rivalgás közt 
jönnek diszmenetben a torreadorok (vivók), ezt 
hombres de la cuadrillanak nevezik ; —az első- 
sorban a három matador, jobbra Dominguez 
mint prima spada, -utánuk négyesével a ban- 

Mert ama rendszer a durva tömeget , 
mely a börtön gyalázatából mitse csinál , 
tunyaságra, szószegésre szoktatja. Én a 
közelebbi nyáron a korondi fürdőkről haza- 
térve, szemeimmel láttam Sovarád helység 
végén egy nagy fekele czigányt viskója 
előtt anyaszült meztelen heverve és pipáz- 
va, a nap égette kordovánszin bőrét, s azt 
mondá: kifeküdtem ide , hogy hitelezőim 
exeduáljanak. Meglehet, elvitték végre őt 
egy adósságos börtönbe, mely jobban véd- 
te őt a nap ellen, mint viskója, ott kapott 
ruhát és ételt hitelezői kegyéből , a nélkül, 
hogy dolgoznia kellett volna. 

Im, mekkora különbség van a büntetés 
hatása közt eme czigányra, s ama beteges 
ifjura viszonyitva, ki haldokló anyjának 
meggyógyithatása végett merült el az adós- 
ságokba. 

Részemről azon eszmét vallom az a- 
dósságra nézve, miképp a hitelezés any- 
nyi, mint a vásár, se több, se kevesebb. 
A vásárló azon törvényes elv alatt áll, em- 
tor dehbet esse cautas. A hitelezőnek is ezen 
elv alatt kell állani. 

Hitelezni kettőre lehet: létező vagyon- 
ra és kézmunkára, s a hitelezéshez ké- 
pest a törvénynek a vagyonból , s ha az 
nincs, a munkából kellene eleget tétetni, 
a nélkül, hogy supra büntetésül meggya- 
lázást alkalmazzon, és ha nincs többé va- 
gyon, és nincs a karban erő , mely a kellő 
vagyont producálja, akkor a hitelező ha- 
gyassék kárban, miért nem volt előrevi- 
gyázó; mert igazságosabb az, hogy egy 
tökepénzes nehány fillért elveszitsen, mint- 
hogy egész esaládok meghbecstelenittesse- 

nek a börtön által, mert hisz a hitelező 
most is veszit, sőt még felül fizeti az adós 
tartását. 

Az adóssági börtönöztetésnek, erkölcsi 
irányban, csak akkor lehetne helye, mikor 
a kölcsönző erkölcstelen cselekkel, a hite- 
lező kijátszásával, megcsalásával jutott 
kölcsönhez, ha például hamis okleveleket 
használ, hamis kezest állit, leköt nemlé- 
tező vagyont sat. 

Nézeteim az európai magánjog né- 
mely tételeitől igaz hogy eltérnek, de ám 
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itéljen az értelmes olvasó, melyik nézet 
alaposabb az erkölcsiség érvényére nézve? 

A bitel megszilárditására nézve, véle- 
ményem szerint, mit se hat az, hogy az azt 
igénybe vett gyalázattal is illettessék; ar- 
ra nézve legnagyobb garantia az , hogy 
tudhassa a hitelező, miképp vagy hipo- 
thekául letett vagyonból, vagy a vagyont 
képviselő munkából kielégittethetik. Hol 
ezen alapokat a hitelező elvesztette, ott ke- 
vés elégtételt adhat neki azon körülmény, 
hogy a törvény az ő boszuvágyához csat- 
lakozik, s az ő pénze árán igyekszik az ő 
adósát meggyalázni. 

Ezen jogot valódilag nemcsak becsü- 
letes, de némileg számitó ember is igény- 
be nem veszi; mert mi hasznom van nekem 
abban, ha valakinek hiteleztem százforintot, s 
miután nincs semmije, a miből kielégithes- 
sen, elitéltetem őt, egy börtönben szállást 
rendeltetek neki, és ott saját költségemen 
tartom, s hogy az elvesztett 100 forintért 
boszut álljak, még elköltök felül 100 fo- 
rintot, melyet nemesebb s jobb czélokra 
fordithatok ? 

Fizesse ki az adós tartozását vagyoná- 
val, ha az nincs, dolgoztassa őt a törvény 
napibérért, - s ha elbetegülése mi- 
atlt nincs ereje , hogy dolgozzók, - 
ám akkor károsuljon a hitelező, mert hisz 
most is károsul, sőt még felül is fizet. 

Dózsa D. 

UJPÉNZÜNK. 
Folyó év november 1-sőtől fogva uj ezüst 

és réz-pénz fog nálunk forgalomba jönni; de a 
most forgalomban levő papir és ércz-pénzek 
szintén forgalomban maradnak (mig ez iránt fel- 
söbb rendszabályzás nem történik) az arany 
pénzeken kivül, melyek f. év jul. 1-töl fogva mint 
áruczikkek szabad adás-vevés tárgyai leende- 
nek; melyeket tehát szerződésileg is kötelez- 
hetnek egymás közt a felek, de melyek értékét 
ott ujpénzünk szerint meg kell határozni, mint 
más kereskedelmi czikk értékét, mert értékük 
a törvény által nincs meghatározva. 

Minden szerződésnek, számlának, kereske- 
dői s iparvállalati könyvvitelnek az uj pénzláb 
szerint kell történnie; uj pénzláb szerint leend 

derillok és chullok, aztán lóháton a picadorok 
és végre két négyes-fogat öszvér s a lehetségig 
felczifrázva zászlókkal, rojtokkal és minden 
csengő eszközökkel; az udvari páholy előtt 
mind féltérdre hajlának. E jelenet valójában ha- 
tályteljes volt. Mindenik rendeltetése helyét a 
cirkus körületében foglalta el; az Infanta kesz- 
kenőjével inte, s az első bikát kiereszték. A 
szegény állat megállt a cirkus közepén, körül- 
nézte magát, elkezdett bömbölni , lábaival és 
szarvával turta a földet, a chullok veres köpe- 
nyeiket kezdék lobogtatni előtte, s ingerlék a 
lovas picadorok felé menni, a bika az első ló- 
nak neki rohant, s mélyen üté belé szarvait; 

én undorral fordultam el ez utálatos látványtól 
s ez igy folyt mig a bika több lovat megölt, 
vagy megsebzett. Ezután jelt adtak a banderil- 
loknak, ezeknek két czifra nyilvessző van ke- 
zökben, s feladatuk azt a bika nyakába szurni, 
akkor, mikor az nekik rohan; - végre jön a ma- 
tador, jobb kezében hosszu egyenes kard, bal- 
jában vérveres lobogó, az udvari páholy előtt 
meghajol s felkiált: „Áz Isten éltesse az Infán- 
tát, családját, —- s elhajitván messzire fövegét 
sarkán megfordul — s az itt lévő közönséget!* 
E jelenet képzetembe varázslá a római gladia- 
torokat, kik a caesarok páholyai előtt elmon- 
dák a historicus „morituri te salutant, o cae- 
sarlt csakhogy azok ember ellen vivtak s halá- 
luk majdnem bizonyos vala. A matador a biká- 
hoz megy, lobogóját elébe tartja, s midőn az 
nekidöf, nyakánál ugy szurja keresztül, hogy 
a bika rögtön egyberoggyan, –hanem ez ritkán 
történik, és csakis Montesnek sikerült majdnem 
mindig. A bikát és a megölt lovakat az öszvér- 
fogatok hurczolják ki, s ugyanezt ismétlik 
nyolcz bikával. Véleményem a bikaviadalról kü- 
lönben ez : mig a lovagok magok küzdének, szép 
lehetett, mert föfeladatuk vala lovaikat minden 
áron óvni, most a szegény ló az áldozat, s az 
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ember vele védeti magát, s mivel koruk legsa- 
játságosabb jelleme a nyerészkedés, ez is csak 
pénzkeresésből történik, s nagy hanyatlásban 
van; vannak egyes szép jelenetek, meglepő 
fordulatok, de általában nem nőknek való mu- 
latság, s a régi barbar kor hátramaradt hagyo- 
mánya, mely nemsokára innen is eltünend. 

Telekiné. 

0 SZÉP IDŐK!] 
Midőn nem igy kietlen zárt magányban 

Olvastam szivem dobbanásait, 
Midőn hit és remény között szoritám 
Keblemre lelkemnek barátait, 

Midőn nem tudtam, mik az álbarátok... 
O szép idők! 
Dicső napok, ti elmulátok!! 

Midőn e homlokon nem voltak még meg 
A búredők, a gond metszvényei, 
Midőn rózsát festettek arczaimra 
Az ifju kornak szent reményei, nl 
Midőn nem tudtam, mily tünők az álmok.. 
O szép idők ! 
Dicső napok, ti elmulátok. .. 11 

Midőn szelid nyájas családi körben 
A mennyországot izelitgetém , 
S elandalodva a dalár dalánál, 
A földet bűvösszépnek képzelém, - 
Mikor nem tudtam, mik a sorscsapások 
O szép idők ! 
Dicső napok, ti elmulátok!! 

Midőn szivemnek ihlett érzeményi 

Keblem tárgyatlanul nemégeték, 
Midőn kéjittasultan itt ajkam 
A szerelemnek habzó szerlegét... 
Mikor nem tudtam mik a csalódások.,, 
O szép idők! zlan 
Dicső napok, ti elmulátok !! 

Midőn lágy dal rohant le ajkaimról 
Szent oltárod előtt, o drága hon, 
Midőn ábrándjaim korlátveszitve 
Jártak, határtalan határokon. 
Mikor nem tudtam, mi az istenátok... 
O szép idők! 
Dicső napok, ti elmulátok...11 

Méhesi Sándor. 



kivetve s beszedve az adó s más közköltségek; 
uj pénzláb szerint fognak történni a takarék- 
tárak s hitelintézetek kiadványai; uj pénzláb 
szerint fizetendők vissza a tartozások, kölcsö- 
nök sat. habár a izetés ujpézzel vagy régi pénz- 
zel történik is. 

5/]00-al magasabb ezen ujpénzláb mint a 
mostani, melyet nov. 1-től fogva „régi pénzláb- 
nak6 kell neveznünk. Ki tehát most felvesz 100 
forintot, az nov. 4 után vagy ugyan ilyen (régi) 
100 forintot, vagy pedig 105 „uj forintot"t fog 
vissza fizetni, hogy tartozását lerójja. 

Az „új forintok"t pedig csupán ezüst és réz 
pénzdarabok leendenek: u. m. kettős tallérok , 
egyes tallérok, két forintos, egy forintos 1/ fo- 
rintos, 1/, forintos, 1/10 forintos, 1/20 forintos , 
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ezüst pénzek: és 1/,, forintos 1/20 forintos 700 

forintos és 1/100 forintos rézpénzek. 
A kettős tallérok 3 ujforintot, az egyes tal- 

lérok 11/, ujforintot képviselnek. A forint 100 

részre osztatik: igy a forintos pénzdarabok 100 

krajczárt képviselnek: a fél forintos „50 kraj- 

czáros"-nak, a 1/, forintos „25 krajezáros:-nak, 

a 1/10 forintos „10 krajezáros"-nak M fo- 

rintos „3 krajczáros"-nak, az 1/100 forintos ,1 

krajczáros"-nak tekintendő s nevezendő. 

Ez tehát igen egyszerű számitásmód leend. 

Némi fejtöréssel fog járni csupán a „régi pén- 

zek"-nek „ujpénz" értékbeni moghatározása , 

mint szintén a nyers és ipar termények, m
un- 

kadijak, áruczikkek, gabna, ruha, marha, na
p- 

szám s. t. e. féléknek ujpénzérték szerinti meg- 

állapitása. 

A régi pénzdarabok értéke nov. 1-től fog- 

va következő leend. A régi koron ástallér
— 

2 ft 30 kr. ujpénz: a régi féltallér — 1 ft 12 

kr. ujpénz: a régi 1/, tallér =55 új kr. a ré- 

gi két forintos tallér =2 ft 10 kr., ujpénz: 

a régi 1 ftos = 4 ft 5 kr., ujpénz: a régi hu- 

szas = 34 uj kr., az vjabbi huszas — 3
5 kr, 

a tizes (régibb és ujabb veretü, egyaránt „ré- 

gi"-nek neveztetvén) = 17 uj kr., a régi 
hatos 

= 10 uj kr: a régi 5 kros = 84/a uj kr: a régi 

ezüst garas = 5 uj kr. Igy szintén a réz
 pengő 

garas = 5 uj kr, a réz 2 pkros = 3 uj kr. a 

Téz 1 p. kros = 11/, uj kr: a 1/a p. kros pedig 

3/, uj kr. Ezen apró pénzek azonban 1/, forin- 

ton alól e kijelelt értéket csak megközelítik, 

mert hiszen a régi kisebb pénzdarabok értékét 

helyesen csak igen nehezen érthető törtszámok- 

ban lehetne kimutatni, mely az e végett megje- 

lenendő táblázatok feladata leend. 
A most forgalomban levő, de nov. 1-től gon- 

dosan „régi"-nek nevezendő papir-pénzek é
r- 

téke se az leend, mi most reá van irva, hanem 
anzn, A AL szácforintas 

= 105; 1 db ötven forintos — 52 ft 50 kr: 1 

db tiz forintos = 10 ft 50 kr; 1 db öt forintos 

s n 25 kr; 1 db 2 ftos = 2 fi 10 kr; 1 db 

1 ftos = 1 ft 5 kr ujpénzben. Igy a még most 

is forgalomban levő régi bankóczédula értékét 

s régi nagy darab rézpénzeket stb. előbb a 

most ismert ezüst lábra (100 = 40) s ezután kell 

az uj lábra állitnunk, hogy adás-vevés közben ne 

csalatkozzunk. 

A kolozsvári lóversenyek sorozata 1858. 
(ulius 26 és 27). 
Hétfő, julius 26. 

1 Első osztályú államdij 500 arany. 
Futhatnak 4 éves és idősb minden országbeli 

mén és kanczalovak. Távolság 31/, ang. mér- 

föld. Tétel 200 pfrt; bánat 100 pfrt; ha azonban 

a verseny előtt 4 héttel vonatik vissza, a bánat 

csak 50 pft. Teher 4 évesre 105 font, 5 évesre 

111 font, 6 és idösbre 114; az ausztriai biro- 

dalomban ellett lovakra 5 fonttal kevesebb. A 

tét- és Pánatpénzek fele az első, fele a második 

10é. Aláirás és nevezés junius 1-én déli 12 óráig. 

II. Vadászdij 600 pfrt. Futhat minden 

nemtelivér bármely nemüű s bárhol nevelt ló, 

mely a kolozsvári kopófalka után a futtatás előtti 

vadászidényben 6-szor volt lovagolva. (Távolság 

2 ang. mértföld; a nem distanczirozott lovak ál- 

tal fél-fél óra közre mindaddig ismételve, mig 

valamelyik kétszer lett nyertes. Teher 5 éves- 

re 130 font, 6 évesre 135 font, idősbre 140 font, 

ménló 3 fonttal többet visz, ló, mely már vala- 

hol nyert, 5 fonttal többet, Angliából, jött ló 5 

fonttal többet. Ha nincs 4 aláiró, nincs futás. 

e ni lehet a futtatások megkezdése előtti 

nap (jul. 25.) déli 12 óráig. Tétel 25 Dfrt. Fuss 
vagy fizess. Úrlovasok saját szineikben. A té- 

tel 100pírtig a kolozsvári angol kopófalka fenn- 

tartására fordittatik. A 100 pfrtot meghaladó 
rész pedig a nyertes lóé. 

1I. Erdélyidij 1000 pfrt. Futhat minden 

Erdélyben ellett bármelly nemü ló, mellyről hi- 
telesen kimutattatik, hogy nem telivér. Távol- 
ság 3 ang. mértföld. Teher 4 évesre 110 font, 
5 évesre 120 font, 6 évesre s idősbre 125 font, 
mén 5 fonttal többet visz. Ló, mely már valahol 
nyert, 5 fonttal többet. Nevezni kelljunius 1-én 
déli 12 óráig. Tétel 100 pfrt, fele bánat. Az el- 

dik ló a másik felét; de ha a 2-ik ló dist
anczi- 

rozva leend, az egész tét- és bánatösszeget az 

1-ső ló kapja. 

IV. Földészet verseny. Futhatnak me- 
zei gazdák saját lovai, melyekről az illető ható- 

ság bizonyitványával bemutatják, hogy egy évig 
tulajdonuk volt: Távolság 1 ang. mlfd, Bejelen- 

ső ló kapja a tét- és bánatösszeg felét, a máso- 
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tés a futás napjáig. Lovasok pörge kalap, szines 
mellény, fejér ing és lábravalóban, nyereg nél- 
kül, szörin. 

Kedd, julius 27. 
I. Másodosztályú államdij 300 arany. 

Futhat minden Erdélyben ellett és nevelt mén és 
kanczaló. Távolság 21/ ang. mértföld. Tétel 
100 pfrt; bánat 50 pfrt; ha azonban a verseny 
előött 4 héttel vonatik vissza, a bánat csak 25 
pfrt. Teher 3 évesre 90 font, 4 évesre 105 font, 
5 évesre 111 font, 6 évesre és idősbre 114 font; 
minden Erdélyen kivül fogamzott, de anyjában 
hozott és Erdélyben ellett ló 3 fonttal többet 
visz. A tét- és bánatpénznek fele az első, fele 
pedig a 2-ik lóé. Nevezés junius 1-én déli 12 
óráig. 

II. Akadályverseny 120 arany. Futhat 
bárhol született, nevelt, bármely faju és 
nemüű ló. Távolság 2 ang. mtfd 8 akadálylyal. 
Tétel 20 pft. Fuss vagy fizess. Teher 130 
font. Nevezni lehet julius 24-én déli 12 óráig. 
Urlovasok saját szineikben. Első lóé a dij és té- 
tel fele, második lóé a tehernek második fele, 
de ha distanczirozva volt, az egész tételiöszveg 
az első lóé. 

III. Kisérleti verseny. Tisza László ál- 
tal ajánlott tiszteletdíj, 20 arany értékü serleg. 
Futhat minden Erdélyben ellett nemtelivér 4 
éves kancza. Távolság 2 ang. mértföld, Teher 
110 font. Ha nics 4 aláiró, nincs futás, Nevezni 
kell 4 héttel a futás napja előtt déli 12 óráig. 
Tétel 10 arany. Fuss vagy fizess. A tétel az első 
lóé egészen. Ló, melly a tiszteletdijt egyszer 
nyerte, arra többször nem futhat, de a nyertes 
tulajdonosa a serleget jövő futáson más lóval vé- 
deni tartozik; ha akkor másnak lova lenne első, 
a serleg arra száll s csak annak válik állandó 
tulajdonává, ki a kisérleti versenyben kél egy- 
mást követő évben nyertes. 

IV. Asszonyságok dija. Futhat min- 
dennemu és faju ló, mely más dijra bejelentve 
nincsen. Távolság 11/, ang. mfld. Tétel 2 arany. 
Fuss vagy fizess. Első lóé a tiszteletdij, má- 
sodik lóé a betételek másik fele Nevezés. 24-én 
déli 12 óráig. Urlovasok saját szineik- 

ben. 
Minden bejelentésnek és nevezésnek a ki- 

tüzött határidőkig pályatitkár Páll Sándor urnál 

(Nagy-piacz 269. sz. ház) irásban és az illető 
bánat-pénzek beküldése mellett kell megtőrtén- 
niök; — a betételek többi része csak julius 24. 
déli 12 óráig fizetendök be. 

A m. kormány által még elhatározva nem 

levő esetekben az intéző bizottmány a pesti 

versenytörvényekhez tartandja magát. 

KUL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS 
Brusza, aprilis 14-kén 1858. (Folytatás.) — 

Most repüljünk át Ázsiából Álfrikába (min- 

dig a lúdtollon). 
Egy tripolisi tudósitásomban titkos hadi- 

készületekről tettem emlitést. – Mult hó elején 

Kiaja pasha 3000 lovassal elindult, mert Ghu- 

ma elhagyta a Szufi oazist, s Naluton át egész 

Dercsig nyomult elő, hol készületeket tett Dese- 

bel megtámadásához; de azon hirre, hogy Kiaja 

pasha közelg, szaporán tért a tuaregi puszták- 

ra vissza. Kiaja pasa, minden titkos előrenyo- 

mulása daczára, elszalasztván Ghumát, az ifren- 

ni várba szállásolta be sergeit, hol a sebes út 

fáradalmait két nap alatt kinyugodva, Ghátfelé 

nyomult előre. Térjünk vissza Európába. 
Áthénei hirek szerint Conduriotti senator 

meghalt, ő igen népszerűü ember volt, s a gó- 

rög szabadságharczban Botzaris és Canarisé 

mellett gyakran láttuk előfordulni az ő szere- 
tett nevét. 

A miniszterium a háznak egy törvényjavas- 

latot terjesztett elő, mely szerint a meghalt öz- 

vegye 6000 drachma évi nyugdijt kapand, leá- 

nyai 500 strem földet s 25,000 drachma nász- 

ajándékot. Az öreg hös, ki honának annyi ál- 
dozatot hoza, ki oly önfeláldozólag küzde a sza- 

badságért, el vala feledve éltében, halála egy 

emlékeztető szemrehányás a gyakran hütelen 
görög népnek, s a feledékenységet utódaiban 

kárpótolta, az uj Göröghon Aristogiton unoká- 

ját házositja ki. 
Egy aihenei ügyvéd a házhoz azon kérést 

intézte, hogy engedtessék meg neki Socrates 

emlékét törvényesen rehabilitálni. 
Egy Bukarestből folyó hó 12. napozott sür- 

gönyi tudósitás értesit, hogy a bizottmány hosz- 

szas vitályzás után Devégezte müködését, s 

aláirták véleményök okiratát (rapport). Talley- 

rand rendeletet kapott kormányától rögtön visz- 

szatérni Párisba. 
A conferentiák utolsó ülésében Szavfet El- 

fendi, a porta megbizottja, egy igen komoly 

nyilatkozatot tett. t. i. 
Hogy a magas porta óhajtja, hogy Moldova 

és Oláhország urbéri viszonyai rendeztessenek, 

hogy a föld felszabadittassék, az urbéri jog, 

egy mind a két részre igazságos kárpótlás mel- 

lett eltöröltessék; óhajtja, hogy azon megszo- 

ritó törvények , melyek a jószág szabad szer- 

zést korlátolják , eltöröltessenek; és végre tör- 

vények hozatalát, melyek a fekvő jószágok vi- 

szonyait véglegesen rendezzék , — elértük azt 

a kort, hogy a szultán az, ki a reformok terén 

előljár, ki Európában oppositiot csinál. 

Egy iradé Fuad pasha külügyminisztert ne- 

vezi ki a párizsi conferentiákra Törökhon kép- 

viselőjéül, s helyébe helyettes külügyminisz- 
terül Mahmud pashát, a tanzimát-tanács tagját 
nevezte ki. 

A franczia követ és az angol helyettes kö- 
vet, a nagyvezérnél és a külügyminiszternél 
voltak. 

Fuad pasha f. hó 24-kén induland Párisba , 
— hirszerint a conferentiák május 10-kén kez- 
dödendnek meg. 

Egy Stambulból kapott levélben azt irják 
nekem, hogy az orosz a Pruth partján 40,000 
embert öszpontosit, s hogy terve lenne Moldo- 
dovába bemenni; — igen rendes lenne, hogy az- 
alatt, mig Európa conferentiákra készül, ő ko- 
zákjait küldené képviselőkül a Szereth téreire : 
azonban ezen utolsó hirt csak mint egy olyan 
—ondit — hirt közlöm. 

Ugylátszik, hogy Európának vállalkozó szel- 
leme átköltözött keletre. Jelenleg három társulat 
versenyez, egy angol, egy franczia és egy né- 
met, hogy Európát Ázsiával összekössék, egy 

a Bosphoruson állitandó hajó-hid által; terveik 

és feltételeik a közmunkák tanácsának vizsgá- 
lata alatt állanak. 

Egy más társulat, egy Várnától Ruscsukig 
menendő vasút-vonalra folyamodott engedélyért 

a kormányhoz, feltételeik oly kedvezők, hogy 

azt nemlehet kétleni,a kormány el fogja fogadni. 

Persiában távirati sürgöny álliltatik fel, m. 

hó 17-kén a szatrazán (hadügyminiszter), Mirza 

agha khán jelenlétében, egy 80 ölnyi próba-sür- 

göny-vonal állittatott fel. A khán azt kérdez- 

tette, hogy hozzanak neki egy findzsa theát 

(már mit is kérdhetett volna egyebet egy persa) 

s akarata rögtön teljesitve volt. - Ezen vonal 

tovább fog folytattatni , s terv szerint egész 

Stambulig nyuland. Éljen az előrehaladás , 

mely egész Ázsia belsejéig terjeszti ki udvhozó 
sugarait. (Vége.) 

Bakalum. 

M.-Vásárhely , máj. 3. - A kor intő szavát 

kezdjük érteni; a szép tettek ideje, az eszmék, az 

igék megtestesülése korát éljük, s bár a pessi- 

misták még meglehetősen nagy számmal vannak: 

nincs okunk kétségeskedni egy szebb jövő kor 

felől. Álljon ennek igazolásaul kétnemes tény, 

mely a városi nemes tanács szép a korral halad- 

ni kivánó tettei, intézkedései sorában méltó helyet 

foglalnak el, s ösztönzésül, jó például szolgál- 

hatnak több erdélyi városaink s részben helysé- 

geinknek is. Első , mit megemlitek , hogy a m 

kormány intézkedése folytán a marosvásárhelyi 

nemes tanács az ev. ref. gyimnasium, mint szin- 

tén kath. gymnasium részére, gyümölcstenyésztés 

helyéül a nevezett intézeteknek egyegy hold föl- 

det a legnagyobb szivességgel, minden erdélyi 

városok közt legelső átadott. Ehez még csak egy 

szerény ohajtásunk lenne, t. i hogy a nemes ta- 
nács dr. Enczhez a gyümölcstenyésztés gyors és 
könnyü bétanulása végett egy nevendéket külde- 
ne lel, ki kiképezetten egykoron a városi, mint- 
szintén a gymnásiummi ifjuságot az ujabb gyü- 
mölcstenyésztés módjaira bétanitaná, s egy új 
oskolát alapitana hanyatló gyümölcs - tenyészté- 
sünknek más irányt, élénkséget adna. 

Ehez méltó nemes intézkedését is feljegyez- 
zük a nemes tanácsnak. 

Széles Erdélyországban sehol annyi lézengő, 

dologtalan ember nincs mint városunkban, kik több 

nyíre kéregetés , koldulás s csipegetésből élnek. 

Ezeknek megszüntetésére a régi kórház épülete- 

it 2000 pfton megvásárolván, egy dolgozó-házat 

szándékozik épittetni. Igen szép, igen bőlcs in- 
tézkedés. 

Még egy nevezetes ujdonságot. A székely 

nemzet áldozó pohara jelenleg M.Vá- 

sárhelyt derék földbirtokos t. Sándor 

János ur hiv kezei közt van, ki az ed- 

délyi muzeum egyletnek fogja annak 

idejében átadni. r.I. 

Tasnád, ápril 24-én, 1858. – A Kolozsvártt 

Kassával s Felső-Magyarországgal összekötő, — 

Teánk nézve nagy jelentőséggel biróposta útvo- 

nal Tasnádon menvén keresztül, a tasnádi járás 

egész erővel ujból megkezdette e vonal tovább 

készítését f. hó 19-én Zilah-Somlyó és Tasnád 

között, hol a mult évben is körülbelül 42 öl út 

köveztetett ki, 4 vagy 5 köhiddal,. Nagy előnyé- 

re volna pedig a munka gyors előhaladásának az, 

hogy mind jobb, mind bal oldalon levő erdős he- 

gyek tömérdek szilárd követ rejtenek, miket e 

szakban nagy jártasságot és erélyességet mutató 

útépitészeti segéd, Mihály Ferencz ur, már több 

helyeken felfedezett s köfejtésre megnyitott. 

Az út tatarozására az itt elvonuló Kraszna 

nagy mennyiségü kavicsot szolgáltat, s mégis 

furcsa, hogy az itt megkezdett útkészités még 

egy félmértföldet se haladt elő 
A tasnádi járásban él összesen 32,810 lélek; 

férfi 15,978, nö-nemen 16,832.; 1 m. város, 45 

falu és 2 praediumban. 
1858 r. cath. 19,799 gr. egy. 4 gr. n. egy. 

16 ágost. 9928 rf. 10 egységh. 1116 Mózesval 
lásu. 9 nincs tudva. A cath. német és nehány ör- 
mény. A görög hitüek, oláh. Az ágost ref. egy- 
séghivők számához véve 118 at az 1040-re me- 
nő nem helyben szölöttekből lesz a magyarok 
száma 10,100. 

Ezen statist. kimutatás után álljon itt egy ter- 
melési, s fogyasztási kimutatás. Hiteles kimutatás 

szerint a tasnádi járásban évenként átlagosan ter- 

meltetik 12,800 itcze pálinka béjelentve , ez 

ugyan a fentebbi lelkek számához képest bizony 
nem sok méreg, ha el gondoljuk ezen Belzebub 
ítalára elszegődött, nagyszámu Ádám maradé- 
kait, s ha hozzáteszszük, hogy az 1116 zsidónak 
3/1-ed része ezen átkozott folyadékot éjjel és 
nappal méri kifelé, az ezt szomjazóknak, de mit 
tesz az emberi ész , hogy a vágyat kielégitse ? ! 
és itt el kell borzadni a vizsgálónak, midőn látja, 
hogy csak helyben Tasnádon is, Debreczenből s 
Isten tudja, honnan szállitott spiritust a nálunk e 

czélra legalkalmasb fövénykut vizével megtöbb - 

szörözve s kevés faolajjal megfestve, adja el ezen 

korcsmároskodó osztály, havonkint legalább 200 

veder spiritust gyártva fel átlagosan véve. 

Mintha egy a népeket lassu halállal kitlni 

megesküdött daemon szelleme lebegne e vidék 
fölött. 

Szánakodva és szomorodva lehet látni a fa- 

lukból egypár csirkével, egy csupán megliszte- 

zett tejfellel, vizezett tejjel, vagy 3 –4 tojással, 
vagy 1 2 itcze paszulylyal vásárra jött szegény 

román népet, midőn áruczikkét eladta, miként 

siet a hosszu sorba felállitott pálinkás-sátrak 

közzé, vagy pedig egyegy korcsma udvarán már 

letelepült csapathoz, mely oly borzasztólag da- 

názik már, a kedves folyadék hatásától ingerelve, 
melynél tán nincsen is nagyobb boszorkányszer! 

És mit mondjak magyar köznépünkről? hja, a 
példa ragad, akár jó, akár rosz légyen az ! Ezek 

már benn a korcsmában és házaiknál tömjéneznek 

e bájitalnak. Hány szomoru példára emlékszünk 
csak e városban is, kiket tudunk, hogy a pálin- 

ka benne kigyult s meggyilkolt. 
Van példa rá, hogy a gyermek tultömött 

gyomra nem szenvedhetve tovább magában a fél- 

meszely pálinkát, a tanteremben iszonyu kinok 

között küldötte vissza. Van példa rá a vidékben, 
hogy a tanitó felfoghatólag megmagyarázta ta- 

nitványainak e méreg veszedelmét, s az ivását 

megtiltotta, s akadtak oly jó kedves szülők, kik 

a pálinkaitalra erőtették a gyenge csemetéket , 

ilyképp biztatva : „igyál fiam, igyál leányom ! 

ugy se látja azt a tanitó; ha kérdi, mondjad , 

hogy te sohase iszol'; követ-e el ennél nagyobb 
bünt a szüle gyermeke irányában ? ! 

Van példa rá, hogy a szüle a tanitó által meg- 
hLozatott s a gyermek által haza vitt könyv árára 

azt mondta, hogy inkább maga megiszsza, stulaj- 
don gyermeke által hozatott rajta pálinkát. 

Van példa rá, hogy a tanács-tagok midőn 
egybegyülni akarnak, végezni a falu ügyét, hogy 
ügyesebben beszélhessen kiki az ügy ellen vagy 
mellett, elébb ugy felpálinkáznak, hogy a leg- 

utolsó kisbiró is csak ugy támolyog. 
Haladhat-e ott elő a legjobb igyekezetüű ta- 

nító, hol a tanitványoknak 2/37-ada minden reg- 
gel elébb nyúl a pálinkához mint a könyvhöz ? 
baladhat-e község ügye előre, hol az előljárók 
bódult fővel azt se tudják, mít cselekesznek? Le- 
het-e ott előömenetelt látni a családi életben , hol 

a gazda saját lakát üti fel pálinkaföző-háznak , 
és ezek fájdalom vidékünkön nagyon sok hely- 
ségben igy vannak. 

Várjuk-e aztán, hogy ily helységekben meg- 
értsék a kor intő szózatát; hogy alakuljanak 
községi-könyvtárak, faiskolák , jól ellátott tan- 
intézetek, kisdedóvodák, gyámolitó, pénz és gab- 
na-tárak, biztositások, s nép-irodalom pártolása? 

hagyjuk el ezeket még ! ne keressük itt! mert él 
ezeknek elég gonoszabb ellensége, a pálinkaivás 
szeretete. Olyan még itt a nép, mint merev mész- 
terület, melyen nem zöldül semmi, kiégeti a ma- 
got a mész heve, kiégeti a jó magot a pálinka 
mérge, s miatta elcsenevészik e nép testben és 
lélekben, ha csak valami messiási szellem nem jő, 
mely megtapossa a kigyónak fejét, mely megté- 
ritse bünéből e népet. 

A mult évi farsangon itten Tasnádon egy 
fényes és oly népes tánczvigalom, minő rég nem 
volt, tartatott az erdélyi muzeum javára; öröm- 
mel, lelkesedéssel lön részes e nemzeti ügy elé- 

haladását óhajtva mindenki, öt megyéből gyült 
össze a szép társaság, és azóta mindenik feszült 
figyelemmel várja az eredményrőli tudósitást lap- 
jaink hasábjain, de még mind ez ideig hasztalan. 
Az ügy komolysága hiv fel bennünket bémutat- 
ni a hon előtt, hogy nem valánk éppen meghal- 
va, midőn a nemzet fijai hangyaszorgalommal 
sürögtek a muzeum emelése végettmindenütt, és 
hogy tölünk, e vidéktől emlitett bál alkalmával 
mit nyert a muzeum, tudni nem tudjuk, de 
szeretnök, s megnyugtatásul illető kezelőktől ha- 
zafiui bizodalommal kérünk egy kis felvilágosi- 

tást, mert e város, e vidék becsülete, s egy nem- 

zet érdeke ezt kivánja. Azis lehet, hogy a tudó- 
sitás mindnyájunk figyelmét kikerülte. 

Már két margitai nagy vásár szült borzasztó 

esetet, most f. hó 22-re virradóra, két Paczalba 

való ifju gyilkoltatott meg a paczali réten; a gyil- 

kosok hallomás szerint már a tasnádi járás börtö- 

nében ülnek, borzasztó az, a mint az elvetemült- 

ség kezdi felülni e vidéken hydrafejét, kijátszva 
törvényt, ki minden rendőri intézkedést. Pelében 

legközelebbi héten egy erős pinczét törtek fel. 
Péérban a napirenden levő gyujtogatás miatt a nép 

örök remegésben van; fájdalom, e vidék életké- 

n sok roszat, kevésjót fedezhetünk fel jelenben. 

A marha és sertés ára felette leszállott, a 
jószág még György-napkor is mind jászlon, szé- 

na sehol sincs, nagyon meg vagyunk akadva, a 
hi- 

deg éjszaki szél mindig tart, a bereg-ugocsaihe- 

gyek mindenhol fehérlenek a hótól, ezért van ne- 
künk is folytonos hidegünk. Az egész héten min- 
dig égett, két mértföldnyi vonalban,a tasnádi já- 

pé



rást délről átölelő erdőség a kár roppant. Erről 

és az első tárgyról nem sokára bővebben érte- 

kezem, t. Szerk. ur engedelmével. ) 

f hó 22-én tartatott meg városunkban a ref. 

fiu-iskola közvizsgálata, még mindig abban ajó ré- 

gi modorban, hogy mennyire ápoljuk saját keb- 

ünkben a tudományt; a legjobb hévmérő erre 

az examen, lévén hallgatók, a pap, meg maga a 

harangozó. Mi haszna is volna oda fáradni, mind 

a városi, mind az egyházitanács-uraknak „hiszen 

tudjuk mi azt, mi is vesződtünk abban a hajóban, 

még most se jó arra az examenre rá emlékez- 

nünk, miért menjünk hát most oda gyermekeket 

hallgatni"t 1 1! r.l. 

*) Várjuk. Szerk. 

, 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
= A magyar átalános Biztositó tár- 

saság kolozsvári főügynöke, Köváry László a- 

jánlatára az ügynökséget a helységre és vidé- 

kére, Bánfi-Hunyadon Holczer Vilmos , 

gyógyszerész, Zalathnán, Hadnagy Péter, lel- 

kész, Marosujvárt Sebestyén Áron, lelkész , 
Nagysajón, Veres Márton lelkész , Gyalun 
Soós Ferencz, földbirtokos, Boneczidán Péterfi 
Ferencz, Csicsó-kereszturt a postamester- 
ségre, Nagy-Petriben Biró Jósef, földbirto- 
kos, Frátán Vizi Endre mérnők, Remetén 
(Kövárvidékén) Filep István földbirtokos, — 
urakra ruházta. 
= vVárosunkban egy, korábbi időkben léte- 

zett azon megavult rosz szokásnak, hogy t. i. 

a főtér a városi piacz-vám haszonbérlője által 

a legszárazabb időben is csak ugy öntözés nél- 

kül sepertetett — kötlevelileg eleje vétetvén, 
mind ez ideig semmi eredményét nem láttuk; 

mert az csak éppen az irásban maradt, mint a 
czigány rákja a levélben. Az igaz, hogy még 
nem valának égető melegek, – de szárazság 
volt annyi, hogy tartása ideje alatt bizony az a 
tisztelt aaszonbérlő ur a fötereni sepertetés al- 

kalmával egy keveset öntöztethetett volna. — 

Különben , ha történetesen elfeledni találta köl- 

levelének erre vonatkozó pontját; mi szóról- 

szóra eszébe juttatjuk. – 5-ik pont „köteles 
haszonbérlő száraz időkbeni sepertetések alkal- 
mával azon helyiséget, hol sepertet, vizzel meg- 
öntöztetni, hogy a nagy porozásnak ez által ele- 
je vétessék.44 — Erről ez uttal elég; közelebb- 
ről többet. 
= Közelebbről a császári kir. csendőrök a 

városunkban nagy mértékben eláradott, min- 
dennemü hamis mértékekre nézve, nagy vizs- 

gálatot tettek, mely vizsgálat alatt igen sok ha- 

mis mértékkel élőnek izzadott homloka; ugy 
kell bunhodjék minden hamis mértékkel áruló, 
mert az ilyenek, nem tekintve lélekisméretre , 
azon felül, hogy a különben is szük élő világ- 
ban méregdrágán adják áruczikkeiket, még 
a mértéket is meghamisitják. 
= Közelebbi lapjainkban közölt több rend- 

beli tüzvészek eszméjéből kiindulva, ugy hisz- 
szük, nem lesz érdektelen, ha egy keveset, csu- 
pán okos elővigyázatból, némi rendszer, vagy 
eljárás-változtatásra szólitjuk fel az illetőket. — 
Nehány napokkal ez előtt a városi tizedek elől- 

járói a t. tanácstól rendeletet kaptak az iránt, 
hogy minden házi-gazdákkal udvarukon ugy ne- 
vezett kapitány vizet tartassanak. — A tizedka- 

pitány rendelkezik a tizedeshez, a tizedes 
rendelkezik a házi-gazdákhoz, a ház-gazda ren- 
delkezik cselédjéhez. Pár nap mulva elküldi a 
tizedkapitány a tizedszolgát, hogy vizsgálná 
meg eredményét az általa tett rendelkezésnek. 
A szolga engedelmeskedvén, elindul, s bekiált 
minden ajtón, vagy kapun. – Van kapitány-viz? 
a cseléd vannal felel; s a tized szolga tovább 
megy. – De nehogy azt gondolja valaki, hogy 
elővigyázat tekintetéből mindenütt viz lenne 
félre téve. Ezt azért tartottuk kötelességünknek 
felemlíteni az illetők előtt, kiknek hatáskö- 

rük az ilyszerű eljárások felett kiterjed, hogy 
ilyen és más közérdekü dolgokban a pontos el- 
járást ne csak megrendeljék, hanem azután is 
vigyázzanak , ha vajjon teljesedésbe vétetik a 
rendelet és miként ? 
= ,Bizony csak szép város ez a Kolozsvár" 

mond az idegen, ha valamelyik főutczáján , 
mint például bel-közép, bel-magyar, bel-mo- 
nostor- vagy torda-utczán jön be; hanem osz- 
tán, ha a várfal melletti utczákba menne be, 
bizony elmodhatná, hogy sok szemétfészek van 
ezen a Kolozsvártt. Kérjük az illetőket, tegye- 
nek valamit szépités vagy idomitás tekintetéből 
azokkal a várfal melletti sikátorokkal vagy ut- 
czákkal. Az ember csak el nem kerülheti azokat 
is, hogy bennök ne járjon; hanem olyankor csak 
vegye igénybe akárki is zsebkendőjét. - Leg- 
közelebbről figyelmébe ajánljuk mindazoknak , 
kiket illet, a szenegyház-utcza végében eső, 
és magyar-kapuig terjedő sikátort, mert ez da- 
czára annak, hogy tavaly kiköveztetett, reája 
semmi gond nem fordittatván, ma is a legna- 
gyobb szeméthalmoknak és egyéb tisztátalan- 
ságoknak örvend. 
= Említésre méltó Szeliga József által a 

kék szölönél kinyitott nyári-mulató, izlés és csin- 
nal van szerkesztve az egész kert. Számos ven- 
dég-asztalok; egy teke-asztal, több rendbeli 
szobrok , képek, az egésznek igen nagy diszé- 
re szolgálnak. A nélkül, hogy az ember magá- 
nak hizelegne, bátran elmondhatja, hogy az 
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idéni kiállitással a kék szőlő sok pesti kerti- 
mulatóval kiállhatja a versenyt. 
= Közelebbi napokban az ugy nevezett 

Szent-György-hegyén egy megbusult, s bujába 
magát felakasztolta szabó legényre találtak a 
mezei örök. A emberek számitása szerint a sze- 
rencsétlen négy hétig függhetett az ég és föld 
között. Eltemettetett a hely szinén. 
= Fensöbb rendeletek értelmében a cs. k. 

rendőrségtől a cseléd, s más evvel rokon ügyek 

a tanácshoz tétettek át. 
= A gyujtogatás oly rémületes kiterjedést 

vett, miképp kivánatossá vált, ha a magas kor- 
mány legszigorubb, s talán éppen statarialis 
törvényt bocsátana ki a gyujtogatók ellen. Min- 
denfelőlről gyujtogatásról értesitenek, melyek 
falvakat pusztitanak el. Különösen gyujtogatják 
az erdőket; csak e hó 6-án is egyszerre égett 
Kolozsvár környékében a szucsági , bácsi, pap- 
falvi, s monostori erdőség, s szerte a hon 
több vidékeim is igen sok erdő-felgyujtás tör- 
tént. Ohajtandó volna, ha a gyujtássali fenye- 
getés is oly szigoruan büntettetnék, a mint azt 
régibb törvényeink büntették, melyek a fenye- 
getöre 2-3 évi kemény börtönt szabtak. 

Gabona-ár. május 13-ről 1858. Bécsi-mérője 
p. p. Tisztabúza 3 frt 50 kr. Elegybúza 2 frt 48 
kr. Rozs és Árpa nem volt. Zab 1 ft 12 kr. Tö- 
rökb. 2 frt. 32 kr. Pityóka 1 frt. 24 kr. 

KÜLFOLD. 
Francziaország. - A párisi 

conferentiák közeledtével „a Consti- 
tutionnelt ismét emelgeti az ő magas di- 

plomatiai szemöldét. Május 8-án a lap po- 
litikai igazgatója aláirása alatt egy czikket 
hoz a conferentia elé terjeszten- 
dő tárgyakról, ime tartalmut: 

„A dunaifejedelemségek e- 

gyesitésével felhagytak; Fran- 
cziaország nem változtatta meg nézeteit, 
de Törökországot azoknak elfogadására 
kényszeriteni nem lehet; azonban a con- 
ferentiákon a fejedelemségek helyezetén 
javitani fognak. A mi a dunai hajó- 
zást illeti: az ez iránti szerződés el- 
hamarkodvalön megkötve. S mind 
az elv, mind a forma kérdése tekintetéből 
egyhangu felszólamlásokra adott alkalmat: 
nincs benne kétség, hogy ha az elv iránt 
egyetértést lehet majd eszközölni, a forma 
kérdésének megoldására nézve található 
lesz valamely combinatio. 

Mintegy kárpótlásaul a Dunafejedelem- 
ségek irányában ily szépen felsült politi- 
kának, a „Constitutionnel" másnap , máj. 
9-én, mint a táviró jelenti, amontene- 
groi kérdést karolja fel. Ez uttal Re- 

née ur Törökországnak azon rendszabá- 

lyai ellen száll sikra, melyekkel Monte- 
negrotól az ő suzerainitása elismerését a- 
karja kicsikarni. 

„Törökország Montenegrót kezdettől 
fogva függetlennek tekintette. Ugy látszik 
azonban, hogy a török biztosok akként 
voltak elbocsátva, hogy minden további 
tanácskozás előtt a Porta suzerainitásának 
elismerését követeljék; e miatt lettek min- 
den alkudozások lehetlenekké. A hatalmak 
többsége méltán viseltetik érdekkel Mon- 
tenegro iránt; Oroszországnak szár- 
mazási és vallásos rokonságból eredő ro- 
konszenvei ismeretesek. 1852-ben Ausz- 
tria fenyegetései eszközölték a török had- 
sereg visszavonulását. Azt kell hinni, hogy 
Ausztria befolyását, az alkudozások kivánt 
czélra való vezetésére , — s az erőszakos 
rendszabályok meggátlására használandja 
fel; következőleg azt kell hinni, hogy az 
osztrák kabinet, az osztrák lapok hangjától, 
melyek Törökország eljárását igazolják , 
távol áll. (1) Francziaország – igy 
végzi a „Const.1 — Montenegro ü- 
gyében részt vesz, s a hatalmak, 
melyek Törökországért oly sokat tettek , 

kedvetlenül látják ennek Montenegro 
irányábani magatartását.66 

Több hasznot fog- e huzni Danilo 
herezeg a franczia szószólásból, mint a 
dunai fejedelemségek unionistái szerencsé- 
sek hazni? - Mily csekély rokonszenvvel 
viseltetnek Angolországban a fran- 
czia politikával átalán véve, ujolag bizo- 
nyitja azon tény, miszerint Belgiumban 
jelenleg nagyban folynak a hadkészületek; 
Lipót király szükségesnek találja védesz- 
közeinek számát szaporitani. E készületek 
pedig egy Angliából kapott „figyelmezte- 
tés"e folytán történnének. 

— Hogy a különben oly jámbor tör- 
vényhozó-testület az idén a budgetet élén- 
kebben tárgyalván s részben rostálváu is, 
ez döntő helyen feltétllen tetszést nem 
nyert, arra több jelenségen kivül, minő az 
„Indépend."e eltiltása is, legujabban egy 
történetkét beszélnek. Ugy mondják, hogy 
Calley St. Paulur, Fleury tbnok ipa, 
ki eddig magas kegyben állott a császár- 
nál, s az udvarnál szivesen látott vendég 
volt, a tuileriákban a máj. 3-ki elfogadás- 
kor, a budget tárgyalásánál másnap tartott 
ellenzéki beszédeért felette élénken vona- 
tott kérdőre. A császár azt mondá neki , 
hogy ha valaki a kormánytól gyámolitást 
és kedvezményt kiván, a loyalitás azt ki- 
vánja, hogy az ellenségeskedést ne mu- 
tasson. Calley St. Paul ur némi mente- 
getődzésekhez kezdett, azonban a császár 
hirtelen azon észrevétellel szakasztotta 
félbe: „ön megsértette az alkotmányte s 
ott hagyta. Mondják, hogy Dévinek ur 
is hallott nehány éles megjegyzést, többi 
közt: a kinek szekere farkán ülsz, annak 
nótáját dúdold. Egynek mondtuk, s több- 
nek is szólott a leczke. 

— A császárnak a nyári évszak alatt 
teendő utazásai el vannak már határozva. 
Máj. 22-kén az udvar a hollandi királyné- 
val Fontainebleauba költözik, s ott 
marad jun. 22-ig. Akkor az udvari szállás 
St.Cloudba tétetik át, s jul. 15-kén a 
császár és császárné számos kisérettel 
Cherbourgba veszik utjokat, résztven- 
ni az ünnepélyekben, melyek ott a hadi 
révekben tett épitkezések felavatása örö- 
mére tartatnak. Az udvar ottani időzése 
egy egész hónapig fog tartani, miután a 
császárnak szándoka Cherbourgból a 

bretagnei és normandiai partvonalat meg- 
látogatni. Aug. 15-kén a császárné Bia- 

riczba megy; a császár pedig vagy Plom- 
bieresbe utaz , vagy a mi valószinübb, 

darabig a chalonsi táborban fog időzni. 

Ezen programm szerint az algiri ut ismét 

el volna halasztva. 

— Tudni akarják, hogy a belga kor- 
mány Párisban némi halk panaszokat emelt 
a mián, hogy Belgiumban a sz. ilonai em- 
lékpénzek kiosztásakor bonapartista pro- 
pagandát üztek. 

A kölni lap szerint, D. Re curt, a ki 
Cavaignac alatt rendőrfőnök volt, azon 
parancsot kapta, hogy egy ideig Párisból 
magát távol tartsa. 

— Hitelt érdemlő hirek szerint Napo- 
leon császár ujabb időben sokszor ingerült 
hangulatban van, s előbbi fagyos nyugal- 
máról, legalább pillanatokra, leszokott mon- 
dani. Igy például utólag arról értesülünk , 
hogy a „Constitutionnelét czikke, mely 
Bernard fölmentését hallatlan botránynak 
mondá, a császár tudta s akaratával iratott, 
természetesen az első fehüvelés perczében. 
Azóta ismét nyugodtabb hangulat foglalt 
helyet, a Constitutionnel nem desavouálta- 
tott ugyan, de szelidebb huron kezdett 
pendülni, s az Angliávali egyetértés leg- 
alább külsőleg és ideiglenesen helyre állt. 

Anglia. - Egy f. hó 6-kán London- 
ban kelt levél jelenti a „Pays"-nak , hogy 
oda az indiai angol hadsereg fővezérétől 
oly titkos jelentés érkezett, mely az uj e- 
rősitések küldését felette sürgetőleg kiván- 
ja. Biztosan állitják, hogy Campbell tbnk 
azon nagy veszteségekről tudósit, melyek 
őt betegségek és az ellenség tüze miatt ér- 
ték; hogy Audh királyság, daczáraLuk- 
no bevételének, teljes fölkelésben van , 
és hogy a lázadás a helyett, hogy csök- 
kenne, még terjed. Ily körülmények közt 
és hogy minden előfordulható események- 
kel szembe lehessen szállni, szükség, hogy 
a sereg ujonnan alakittassék, és neki a le- 
hető legnagyobb gyorsasággal uj csapatok 
küldessenek. Ezen tudósitás — teszi hozzá 
a „Payst — annyival komolyabb, mivel az 
indiai seregbe való beállások Angliában 
megszüntek , mindazon nagy előnyök mel- 
lett, melyeket a társulat nyujt. 

— A máj: 4-diki alsóházi viták érde- 
kes világot vetnek a dunai fejede- 
lemség ek kérdésére. Ugy látszik, Fran- 
cziaország már annyiban megegyezett An- 
gliával, hogy a párisi értekezleteken az u- 

nio kérdését elő se hozza. A külön alkudo- 
zások részben már Palmerston alatt be vol- 
tak fejezve, s a tory kormány , mely a jó 
egyetértést különösen keresi, a német ha- 
talmakkal igyekvék ez alkudozások ered- 
ményét felhasználni, s nagyobb biztosság 
okáért még egyszer véleménycserét esz- 
közlött e tárgyban Francziaországgal. Glad- 
stone inditványának elfogadása mindezt 
felforgatta volna. Egyébiránt Gladstone 
nem kevés ékesszólást fejtett ki, szép phra- 
sis volt kivált a mit az oláhok ,„ó rómait 
szelleméről mondott, a mit, ugy mondanak, 
szónokon kivül alig találhat valaki Buku- 
restben. Palmerston államférfiui szilárd- 
ságát ujolag tanusitá, paizsával védve a to- 
ry kormányt. Russelllord pedig nevet- 

ségessé tette magát azzal, hogy az oláh- 
szabadság védőjéül vetette fel magát, egé- 
szen megfeledkezve bécsi előzményeiről. 
Akkor, –ugymond Disraeli, —a nemes 
lord ugy gondolkodott e kérdésben, mint 
most a kormány. Ugy beszélt akkor, mint 
valódi államférfiu a mint beszél, valahány- 
szor sürgönyt ir. (Nevetés.) Azt irta akkor: 
„az unio javaslatának a portától kell kiin- 
dulnia." (Tetszés, kaczaj.) Azt irta: „a fe- 
jedelemségek, ha hatalommá emelik őket, 
nem maradnak soká a török vazalljai..4t (Még 
nagyobb nevetés.) Irta továbbá: „hogy a 
szólás- és sajtószabadság is csak nyugta- 
lanságokat és beavatkozásokat idézne elő a 
fejedelemségekben sat.6 - Az unio ügye 
ekkint minden hihetőséggel borju-vágó 
péntekr e leend halasztva. 

— Az als óház máj. 6-diki ülésében 
Bright szóba hozta, hogy az indiai főkor- 
mányzó Luknó bevétele alkalmából egy hir- 
detményt bocsátott ki, mely az indiai kor- 
mányt felhatalmazza, hogy a hű zeminda- 
rok javait meghagyja náluk, az audhi király- 
ság minden egyéb földje pedig koboztas- 
sék el, hogy később azzal a főkormányzó 
és India kormánya rendelkezhessék, és 
kérdi, vajjon a hirdetmény e része az a- 
nyaországból tett utasitásnál fogva adatott 
ki? Baillie: ő felsége kormánya mintegy 
három hét előtt egy sürgönyt kapott az in- 
diai főkormányzó egy hirdetményére néz- 
ve. Azon magas hivatalnok abban azon szán- 
dékát fejezé ki, Luknó bevételének hirére 
a mondott hirdetményt közzétenni, kivéve 
annak egy még csak később közzéteendő 
pontját. Ezen okmány megérkezte után ő 
felsége kormánya azonnal komoly megfon- 
tolás alá velte azt, minek folytán egy süur- 
göny lőn a főkormányzóhoz intézve, mely 
neki ő felsége kormánya nézetét e hirdet- 
ményre nézve kifejezte. Az elkobzás e hir- 
detményben n e m az anyaországból kapott 
utasitás következtében hirdettetik, hanem 
csupán és egyedül az indiai kormány tekin- 
télye alatt lőn elrendelve. A főkormányzó- 
hoz intézett sürgöny a ház elé fog terjesz- 
tetni. Bright: Vajjon nem ismerhetnők-e 
már most annak tartalmát? Dizraeli: Nem 
vonakodom kijelenteni, hogy a kormány a 
főkormányzóhoz intézett sirgönyben az ál- 
tala e tekintetben követett politikát min - 
den tekintetben roszalja. (Hangos 
tetszés.) A „H. N." egy távirati sürgönye 
szerint Canning lord visszahivatott.) 

A „Cagliari:t ügynek békes eldöntésére 
Oroszország nagy befolyással volt, enge- 
dést javasolván Cavour grófnak , mivel né- 
zete szerint Nápoly jogos teren áll. Fran- 
cziaország ellenben Anglia magatartására 
utalt volna, mely Napoleon császár jó szán- 
dokát is meghiusitja. Cavour tehát legin- 
kább Angliát teszi felelőssé azon megalá- 
zásért, melyet a piemonti politika a Caglia- 
ri-ügyben szenvedett, s ezen gondolatok- 
nak utolsó sürgönyében élénk kifejezést 
is adott, megköszönvén Angliának „erköl- 
csi" gyámolitását, de egyszersmind hozzá 
tévén, miszerint ez bizony egy batkát se 
ért. Egyébiránt az angol kabinet e sürgönyt 
mégis kielégitőnek mondhatja, mert elvég- 
re Cavour gróf csakugyan enged s a De 
by kabinetére nézve ez a fődolog, a töb- 
bit elnyelii. 

— Mint Londonból irják, a jelen ka- 
binet háta megett egész csendben alkudo- 
zások történtek — uj kabinet alakitása vó- 
gett; az elnökség Clarendonnak jutott 



volna, Palmerston és Russel1 pedig 
mint egyszerű miniszterek lépték volna a 
kabinetbe. E szerint az utóbbinak szövet- 
kezése a radikálokkal meg lett volna előz- 
ve. Hanem Palmerston és Russell még mind 
nem tudnak egy kovászon élni, egy sátor 
alatt lakni s igy a tory-kabinet mindeneset- 
re a pillanatnak szükséges hézagpótlója , 

: nem birva ugyan a parlamenti többség ke- 
gyét , de birva mégis oly kisebbség gyá- 
molitását, a milyenre nem tudnak verseny- 
társaik szert tenni. 
— A felső és alsó házban különböző fele- 

kezetek által aláirt petitiók nyujtatt ak be 
a napokban a kereszténységnek In- 
diában terjesztése ügyéóben. A felső- 
házban lord Ellenborough megjegyzé, 
hogy mig neki része lesz India kormány- 
zásában, szorosan ragaszkodik Anglia régi 
politikájához, tudniillik a teljes s emle- 
gességhez vallás dolgában. És 
pedig fel fog ügyelni szónok, hogy e sem- 
legesség valóban fentartassék, s ne csak 
szóval vallja a kormány, hanem mind ma- 
ga mind hivatalnokai tettlegesen ahhoz tart- 
sák magokat. A folyamodók magán uton 
remélhetnek csupán némi sikert. Ha a kor- 
mány arra nyujtana kilátást, hogy segiti 
a téritési szándokot, érdekink forognának a 
legnagyobb veszélyben, mig a téritők re- 
ményei is meghiusulnának. Ily nézetben 
lévén a kormány , nem csodálhatni, ha — 
a mint éppen olvassuk, — a canterburyi 
érsek, a londoni püspök és az angol egy- 
ház nagyainak rég sürgetett kivánatát , 
hogy a kalkuttai egyházmegye 3 vagy 4 
egyházmegyére osztassék, ugyanannyi püs- 
pok alatt, végképp elutasitotta. A „Times" 

: a kormány semlegességét se tartja ele- 
gendőnek; azt ohajtja, hogy legalább egy- 
döre a magán emberek, birák, adószedők 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A károly-fejérvári cs. k. megyei törv. szék 
utján márcz. 13-ról 1858. Tabján Zsuzsán- 
nán a k pókafalvi, oláh-bogáthi bírt után 8278 
ft 261/, kr, - Szathmári Erancziskának 
és Nagy Elizának konczai, ecselői, springi 

c bpirt. után 825 ft 362/, kr, - Simon Antal- 
nő szül. Bartha Zsuzsánnán ak forrói birt. 

(136) (2-3) 
Nro. 2750. 1858. 

Pályázati Hirdetmény. 
A sz. kir. Kolozsvár városi bizottmánynál 

az ellenőri állomás mely után 300 ezüst forint 

évi fizetés jár, megürülvén, erre ezennel pályá- 

zat nyittatik, f. évi junius 1-ső napján lejáró zár- 

időre. 
Folyamodni kivánonak szabályszerű bélyeg- 

gel ellátandó bizonyitványaik utján tanusitaniak 

kell magyar és német nyelvbeli , fogalomszak- 

bani és számtani jártasságukat, valamint eddigi 

köz vagy magán szolgálatokat, ugy erkölcsi és 

polítikai magokviseletét. 
A kolozsvári tanácsból, április 30-án, 1858. 
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(A41) (1-1) 
Alól irt Dézsen ezelőtt az ugynevezett ve- 

res fogadó bérlője, a t. cz. közönségnek jelenti, 

hogy május 1-től fogva a piaczsoron a Casino 

közelében lévő gróf Haller-féle vendéglőt vette 
át, hol több szobák ujonnan vannak rendezve a 

vendégek elfogadására, tiszta istáló a lovak szá- 

mára. Továbbá étel, ital, széna, zab találtatik il- 

lendő áron. Azon izletes étkezésre és tisztaság- 
ra mindenek felett nagy figyelem fordittatik. 

Dézs, május 12-én, 1858. 
Buzsez ko Péter, 

haszonbérlő. 

m 
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kegyes ezredesek stb. is hagyjanak fel In- 
diában téritési buzgalmukkal. Érinti e czik- 
kében, mi nehéz boldogulni Indiában a té- 
ritőknek, mily tudományosan kifejlett hit- 
bölcselmi rendszerök van a hinduknak, hogy 
a vitában 50 missionarins közt is alig ál- 
ja ki ellenökben egy a sarat. 

Németország. - Az ,„Indepen- 
dancett ujabb értesülések nyomán, téve- 
désnek nyilvánitja saját hamburgi sürgö- 
nyének azon állitását, mintha Anglia , 
Orosz- és Francziaország képviselői hiva- 
talosan léptek volna fel a német szövetsé- 
gi gyülésnél, azon tanácscsal, hogy ez a 
dán király ajánlatait ne utasitsa vissza. A 
belga lap szerint, az emlitett hatalmak min- 
denkor mérsékletet tanácsoltak ugyan a 
szövetséggyülés tagjainak, de nagyoa tá- 
volról, csupán társalgás utján. A fentebbi 
állitás tehát ha nem is alakja, de lényegére 
nézve csakugyan valónak látszik. 

Spanyolország, – Madridból 
máj. 7-én kelt tudósitások jelentik, hogy 
a cortesgyülések felfüggesztettek. – A dy- 
nastiai fusio kérdéséről még korántse tet- 
tek le a carlismus titkos barátai. Az astu- 
riai hg. születése ugyan igen alkalmatlan 
a carlistákra nézve; de azért készülnek , 
pénzt és fegyvereket gyüjtenek, az is tény, 
hogy a carlista-főnönök a határon átkeltek, 

s Catalonia és Arragoniában vannak el 
rejtve. 

UJ POSTA 

A Derby-ministeriumot uj ve- 
szély fenyegeti. Az indiai főkormányzó 
szigoru eljárásának a miniszterium általi 
nyilt kemény kárhoztatása a máj. 7-ki fel- 
sőházi ülésben szigoru megrovásratalált; 9- 

kén tudni akarta a „Times", hogy ama 
nyilt kárhoztatás miatt a kormányt a Pal- 
merston-, Russell- pártiak, s peeliták 
egyesülve szándékoztak megtámadni, — 
s 12-én távirják, miképp 10-én lord Shaf- 
tesbury a ifelső- és Cardwell az al- 
sóházban kárhoztató szavazatot 
jelentettek a kabinet ellen, Canning 
kiáltványának megrovása ellen , miáltal 
annak tekintélye meg lön csorbitva. Az 
előbb tulgyengének kiáltott Canning el- 
végre a másik tulságba esvén , Au dh föl- 
dének majdnem teljes elkobzását mondotta 
ki, az igaz; de mégis igen sokakat kelle- 
metlenül kellett a kabinet általi oly nyilt 
kárhoztatásnak meglepni. 

De a zsidóbillel is meggyülhet 
még baja a kabinetnek. A 10-ki alsóházi 
ülésben lord Russ ell inditványt tön, mely- 
szerint a felsőháznak a zsidók esküjét ille- 
tő módositványát el kellene vetni, mely in- 
ditványa 263 szóval 150 ellen el lön fogad- 
va. Russell egy fel- és alsóházi tagokból 

alkotott értekezleti bizottmányt inditványo- 
za , a melybe Ducombe javaslata szerint 
Rotschild is meg volna hivandó. Az e 
feletti vita el lön napolva. 
— Az ausztriai nagy követ Hübner 

bárónak f. hó 10-én kellett Párisba vissza- 
térnie. A conferentia megnyitását még nem 
jelentik. A Duna-fejedelemségek ü- 
gyében Ausztria nem csak az uniót, ha- 
nem azt is ellenzi, hogy a két diván együtt 
gyülésezzen, mint a franczia, s talán az 
angol kormány is tervezte , — s e részben 
az ellenkező vélemények kibékitését mind- 
eddig nem lehetett kieszközölni. A du- 
nahajózási ügy körül lesznek a komo- 
lyabb viták. A „Constitutionnell" a duna- 
hajózási szerződés ratificálását még mindig 
„elhamarkodottnak" nevezi, s annak for- 

után 726 ft 15 kr, – gr. Lázár Móricznak 
neje Barcsay Polixenával együtt alsó-váradjai , 
felső-váradjai birt. után 659 ft 3/, kr urb. kárp. 
tőke és járuléka utalványoztatik. A követelések 
béadandók 1858. jun. 15-ig. Tárgyalási nap aug. 
20-kig d. e. 9 órakor.. 

A maros-vásárhelyi cs. k. megyei törvény- 
szék utján febr. 27-ről 1858 Özv. Köszeghi 
Mihálynénak laczkodi birt. után 495 ft, - 
Gál Albertnek péterfalvi, iklódi, panadi, szan- 

csali birt. után 4959 ft 462/, kr — Turóczi 
Györgynek buzás-besenyői birt. után 699 ft 
59 kr, – b. Toroczkai Józsefnek kundi 
birt. után 1549 ft 582/, kr, - Tatár Juon- 
nak oláh kocsárdi birt. után 1863 ft 45 kr, – 
Biró Juliánna özv. Kökösi Józsefnének ha- 
ranglábi birt. után 537 ft 27 kr, – urb kárp. 
tőke és járuléka utalványoztatik A követelések 
beadandók junius 14-ig. Tárgyalási nap I. és II. 

A zilahi cs. k. megyei törv, szék utján márcz. 

(437) (2-3) 

929. a 

Bányahatósági felszólitás. 
A magas cs. kir. pénz- és igazságügyi mi- 

nisteriumok által ez január 13-kán 21127 

tavalyi pénzügy-min, sz alatt kibocsátott , az e 

honi bányakönyvek kiigazitását és kiegészitését 

tárgyazó szabályok következtében , (hivatkozva 

az átalános bányatörvény 40 és 236-ik S-saira, 

melyek szerint a föntartott ásványokrai bányász- 

kodás csupán bányahatósági adományzás alap- 

ján uzethetik, s ez ellencselekvők a további mü- 

velet betiltásán, s a kibányászott ásványok elvesz- 

tésén kivül, öttől száz pengöforintig, — ismétlés 

vagy más különösen sulyosító körülmények ese- 

tében pedig két száz pengőforintig terjedő bir- 

MAGÁN HI 
lyet foglaló butort eladová telte. A 

ve zbn választás engedtetik a két
 

asztal között, melyek áraira nézve értekezhetni 

az egylet szállásán (Ovár és piaczszöglet b. Apor
 

ház) Szarvadi Káróly gazda-igazgatóval 

(2-3) 
Valóságos párisi 

HERCZEGNÖ-VIZ 
Rennard Ágostontól. Szeplő-pattogzások, foltok 

és börveresség ellen 

legbiztosabb mosdó, 

használati leirással együtt. Ára 48 kr pp. 
Kolozsvártt található csupán 

Bányai Károly kereskedésében. 

Ugyszintén párisi kefék,- fésük,- illatszerek,-
 

író-eszközök,- porczelány-edények és minden 

füszernémük a legjutányosabban szolgáltatnak 

(439) 

(412) (1-3) 
Minden mirigygyói birtokos ezennel felszó- 

littatik, hogy a magas ministerium előtt álló, ha- 
vas dolgában értekezés végett jelen év junius 

11111-én vagy maga személyesen, vagy felhatalma- 
zotja által Kolozsvártt a Külső monostorutczában 
64. szám alatti háznál megjelenni sziveskedjék. 

Szabó Ferencz, 
meghatalmazott, 

aZs) 43) 
Eladó tekeasztal. 

A kolozsvári polgári társalkodó két tekeasz- 
lalai egyikét mint felesleges és az egylet szállá- 

(430,, r-3) 
Könyvhirdetés. 

Debreczeni Márton halála után gr. Mikó Imre 

[8 exja által kiadott „KIOVI CSATA" czimüű hős- 

költeményének Pesten — hol az kiadatott — el 

nem kelt példányai a mai napon nekem l
evén el- 

adás végett általadva : bátor vagyoka néhailáng- 

eszü iró és hasznos életű hazafi emlitett művére 

kortársait, barátait, tisztelőít, ismerőit és az er- 

délyi olvásó közönséget átalában annyival in- 

kább figyelmeztetni, mivel ezen eszmékben és 

költői szépségekben gazdag mű egész jövedelme 

sággal fenyitendők) —- fölszólittatnak ezennel 
mind ezen bányavállalkozók, kik ezen nagyfeje 
delemségben, az emlitett bányakönyveknek 1851 
s 1852 ben történt összeállitása előtti időkben, 
föntartott ásványok kizsákmánylásira nyitott bá- 
nyászatokat üznek a nélkül, hogy azok a bánya- 
könyvben följegyezve lennének: miszerint ez 
évi áugustus végéig terjedő végleges határidő 
alatt, akár azon bányászatok már megtörtént a- 
dományzását mutassák ki, hogy aztán azoknak 
bányakönyvi följegyzését elintézni lehessen, a- 
kár pedig azokat azon esetben, ha a megtörtént 
adományzást kimutatni nem tudnák, az átalános 
bányatörvény C. és II. ik főszakaszai) szerint, 
mint szabadkutatásokat jelentsék fől, vagy pe- 
dig ha azokban valamely műveletre való rakódás 
találtatnék, saját költségükön szemlére s ado- 

RDETÉSEK. 
a boldogult iró árváinak részére takarékpénztár- 
ba tétetett s fog tétetni az ezután begyülendő 
összeg is. Leszállitott ára a nagy regálpapirosra 
diszesen nyomatott s25 ivet tevő könyvnek 2 p. 
Kaphatni Szebenben Steinhausennél, Brassóban 
Németh Wilmosnál, M.-Vásárhelyen Wittich Jó- 
zsef könyvkereskedőknél. STEIN JÁNOS. 

(434) (3-383) 
Egy fejös bival, mely ezelőtt két héttel bor- 

nyuzott meg eladó. Értekezhetni iránta belső- 
farkasutcza 57 szám alatt. 

(430) (3-3) 
Méltóságos gróf Kornis Josefa Kállai Gusz- 

távnő megbizása folytán ezennel közhirré tétetik: 
miként tisztelt grófnét tulajdoni jogon illető szé- 
kely-udvarhelyi, miklósfalvi s hozzá tartozó rész 
jószágai örökáron eladók, a vételár, s ide vonat- 
kozó feltételek iránt értekezhetni személyesen, 
vagy bérmentes levelek által országos ügyvéd 
Simon Eleknél Kolozsvártt belső középutcza 
502 sz. alatti saját házánál. 

cA34) (3-3) 
Alulirt szerencsés jelenteni a nagyérdemű kö- 

zönségnek, hogy külmagyarutczai 228 számu há- 
zánál mindennemüű jó házi kamuka asztalnemük 
találhatók illendő áron, egyszersmind alulirt föl- 
vállal bárminemű kamuka szöni valókat is — 
Kolozsvártt május 6-án 1858. 

] Konnecsni Ignácz, 

maszerű megvizsgálását várja a conferem- 
tiától. Ausztria pedig ez utóbbiba semmi- 
képpen se fog beleegyezni, s csak annyit 
engedhet a conferentiának, hogy a már 
ratilcált szerződést egyszerüen tudomá- 
sul vegye. 
– Egy máj. 12-ki párisi sürgöny 

jelenti: „A választmányi eredmény sze- : 
rint az ellenzéki jelölt, Picard, 10,223, : 

a kormányjelölt Eck pedig 8,976 szava- 
zatot nyert. Eszerint Picard meg lenne 
választva. Az „Indép.66 szerint e diadal a 
socialistáknak volna köszönhető, a 
kik elhatározták tömegesen venni részt a 
választásban , hogy ezáltal Proudhon 
socialista-irónak egy müve elkobzása miatt 
demonstráljanak. 

Párisból máj. 9-kén irják: „A Páris 
szépitését illető javaslat elfogadtatott. A 
törvényhozó testület ülésszaka bezáratott. 
— Konstantinápolyból egy véres üt- 

közetről irnak , mely négy orosz zászló- 
aljból álló csapat s egy túlnyomó szá- 
mu cserkesz haderő közt a strategiailag 
nagyfontosságu s h a khari hadállásnál elő- 
fordult s állitólag a minden oldalról túlerő- 
vel megtámadott orosz csapatok teljes 
megsemmisülését vonta volna maga után. 
Azonban még bevárandók a további tudó- 
sitások. Más helyeken is, a Georgiefskbe 
vezető úton, ismételt ütközetek fordultak 
elő. 

Mint a „Temesv. Ztg"-nak Szerbiából 
irják, KaragyorgyevicsSándor hg 
a kormányról lelépni készül. 

Bécsi börze. - Május 12-kén. Erdé- 
lyi urbéri papir 798/, Magyar urbéri papir 
801/, Nemzeti kölcsön 84. Arany 72/,. 
darabja 4 frt 519/10 kr) Ezüsi 58/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

aug 14. III. és IV. aug. 16. V. és VI. aug. 17-k 
d.e 9 órakor. 
13-ról 1858. b. Wesselényi Farkasnak ha- 
dadi, nagy-szegi, mutosi, h.-nádasdi, erkedi, kir- 
vai. györteleki, kusalyi, k.-nyiresi, várteleki, 
magyar-baksai, menyői, diósodi, giroldi, bog- 
dándi birt. után 113496 ft 2/, kr urb. kárp. tő- 
ke és járuléka utalványozfatik. A Követelések 
beadandók jun, 22-ig. Tárgyalási nap aug. 24-ke 
d. e. 9 órakor. 

mányozásra juttassák; ellenkező esetben azoknak 
további üzlete törvényszabta fenyités alá kerü- 
lendvén. 

Egyébiránt önként érthető, hogy a megki- 
vánt kimutatás az abrudbánya-verespataki, és 
thoroczkai bányamegyékben létező eféle bányá- 
szatokat illetőleg, melyek bányakönyvileg föl- 
jegyezve nem lennének, mivel régibb időkben az 
elsőben rendes adományzás a bányaüzletre nem 
kivántatott, a másodikban pedig a vasbányászat 
mint földes-uri regale, kivételes engedélyezési 
rendszer alatt állott, csak is az illető , régebben 
divatozott bánya-engedélyezési rendszer szerint 
lenne megitélendő. 

Az erdélyi nagyfejedelemségi cs. kir. bá- 
nyakapitányságtól Zalathnán, ápril 23-án, 1858. 

Szentkirályi, cs. k. bányakapitány. 

Eladó ló, szekér, szerszámokkal. 
Egy régibb, de jó fedeles szekér, továbbá 

egy egészen uj és csinos készületű kocsi, két 
igen jó 7-8 éves lovakkal és szerszámokkal 
együtt — a tulajdonos elutazása miatt — jutá- 
nyos áron eladó. Értekezhetni Külső-magyar- 
utczában 42. szám alatt. 
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Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 
tieh József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók: 

VAJDA DÁNIEL ily czimű munkája : „Borá- 
szati közlemények a magyar pinczegazdászat 
mezejéről," egy könyomatu táblával. Ára füzve 
1 ft 45 kr ezüstben. 

VAJDA DÁNIEL mustmérlege méredénynyel 
együtt, jól becsomagolva fatokba. Ára 2 ft p. 

ALVINCZI FERENCZ, Erkölcsi példák, 
egyházi és világi népoktatóknak használa- 
tául, s másoknak hasznos olvasmányul. Ára 
füzve 2 ft 40. kr. 

PAPST Dr H. W. MEZŐGAZDASÁGI 
értekezés-tan, forditotta Kiss László. 
Ara 1 ft 40 kr. 

MÉSZÁROSK. Községi törvények, köz- 
ségi egyetemek és előljárók hatásköre és 

kamuka - szövő takács. teendői körül. Ára füzve 2 ft 30 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


